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Inleiding
De beginselen van een taal leren is als de deur openzetten 
voor nieuwe kansen en avonturen. En zeker in deze tijd is leren 
communiceren in het Engels, zelfs op een basaal niveau, nuttig 
en belangrijk.

Op dit moment spreekt een op de zes personen Engels. Voor de 
meeste mensen op de wereld is Engels de tweede taal en het is 
internationaal de meest gebruikte taal. Dus zonder elementaire 
kennis van het Engels sta je echt met je mond vol tanden.

Engels is een gereedschap dat je kunt gebruiken om te commu-
niceren. Met elke vaardigheid en elke zin die je leert, raakt je ge-
reedschapskist meer gevuld. Je hoeft slechts je gereedschapskist 
te openen en te pakken wat je in een gegeven situatie nodig hebt.

Over dit boek
Waarom zou je De kleine Engels voor Dummies lezen? Zie je 
jezelf al in een Engelstalig land reizen, wonen of werken en op 
je gemak met de bewoners praten? Is Engels spreken een van je 
doelen? Of is het een tijdverdrijf of iets wat je voor een nieuwe 
baan moet doen?

Wat je reden ook is om Engels te willen spreken, De kleine 
 Engels voor Dummies helpt je bij de eerste stappen. Ik beloof je 
niet dat je vloeiend Engels spreekt als je dit boek uit hebt, maar 
wel dat je mensen kunt begroeten en leren kennen, eenvoudige 
vragen kunt stellen, de telefoon kunt gebruiken, in restaurants 
een maaltijd kunt bestellen en nog veel meer!
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Dit is geen boek vol langdradige hoofdstukken die je bladzijde 
voor bladzijde moet doorworstelen en het is ook geen school 
waar je je twee keer per week heen moet slepen. De kleine 
 Engels voor Dummies is anders. Jij bepaalt je eigen tempo en je 
leest zo veel of zo weinig als je wilt. Ook kun je het boek door-
bladeren en de stukken lezen die je aandacht trekken.

Pictogrammen in dit boek
In dit boek wordt met pictogrammen in de linkerkantlijn aan-
gegeven waar je belangrijke informatie of toelichtingen kunt 
vinden. Dit betekenen ze:

Bij dit pictogram vind je tips die je helpen om makke-
lijk Engels te spreken.

Dit pictogram waarschuwt je voor beschamende taal-
kundige, grammaticale of culturele blunders.

Grammaticale eigenaardigheden van het Engels staan 
bij dit pictogram.

Ben je op zoek naar culturele informatie, dan vind je 
bij dit pictogram nuttige en interessante informatie 
over met name de Verenigde Staten.

Hoe nu verder?
Je hoeft dit boek niet van het begin tot het einde te lezen; neem 
het maar door zoals je wilt. Heb je een voorkeur voor de ge-
bruikelijke manier, begin dan bij hoofdstuk 1. Maar je kunt het 
ook doorbladeren op zoek naar iets wat je het meest interes-
seert. Dus wat let je? Aan de slag! 

GE
EN

ON
GELUKKEN

GR
AM

M

ATICA EN ZO

CU
LT

UR
ELE

BAGAGE
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‘Ik weet dat het een populaire Amerikaanse
uitdrukking is, maar je zegt niet “Hasta la

vista, baby” tegen een non.’
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Hoofdstuk 1

De uitspraak van het 
Engels

In dit hoofdstuk:
Uitspraak van de 26 letters van het alfabet �

Enkele lastige medeklinkers �

Oefenen met de (ongeveer) 15 klanken van de klinkers �

Een correcte uitspraak is de sleutel voor het vermijden 
van misverstanden, je zaken te regelen of gewoonweg 

een goed gesprek te voeren. Het kost tijd om de uitspraak van 
het Engels onder de knie te krijgen, dus wees geduldig, geef 
niet op, met een beetje oefening kun je een ster worden in het 
voortbrengen van de geluiden en het ritme van het Engels. In 
dit hoofdstuk worden de fundamenten gelegd voor een cor-
recte uitspraak van de vele klinker- en medeklinkerklanken, en 
je leert wanneer en waar je de klemtoon bij sommige woorden 
moet leggen.

Dit boek is grotendeels geënt op de Amerikaanse situatie: 
woorden en zinswendingen, culturele informatie en overige 
wetenswaardigheden hebben betrekking op de Verenigde 
 Staten. De weergave van de uitspraak, die steeds tussen haken 
achter elk Engels woord wordt gegeven, is gebaseerd op het 
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14 De kleine Engels voor Dummies _________________________ 

Brits-Engels omdat dat voor België en Nederland, bijvoorbeeld 
in het onderwijs, de standaard is. In de paragraaf ‘Het alfabet’ 
worden de belangrijkste uitspraakverschillen tussen het Britse 
en het Amerikaanse Engels toegelicht.

Het alfabet
Het abc (ee bie sie) (abc) opzeggen is een goed begin om de uit-
spraak van het Engels te oefenen. Hieronder staan de 26 letters 
(let-tәz) (letters) van het alphabet  (el-fә-bet) (alfabet) en de uit-
spraak van iedere letter. 

a (ee) b (bie) c (sie) d (die)

e (ie) f (ef) g (dzjie) h (eetsj)

i (ai) j (dzjee) k (kee) l (el)

m (em) n (en) o (oo) p (pie)

q (kjoe) r (ah) s (es) t (tie)

u (joe) v (vie) w (dab-bl-joe) x (eks)

y (wai) z (zed)

Hoewel het Engels slechts 26 letters heeft, zijn er ongeveer 44 
verschillende klanken. En de uitspraak daarvan kan ook nog 
eens per regio verschillen. 

In de volgende paragrafen geven we je een aantal aanwijzingen 
en nuttige regels om de uitspraak van het Engels onder de knie 
te krijgen. Ik loop niet alle 44 klanken langs, maar noem alleen 
de lastigste.

Nota bene. Zoals eerder is opgemerkt, gaan we in dit boek uit 
van de Britse uitspraak. De Amerikaanse uitspraak verschilt 
in enkele opzichten van het Brits-Engels. De belangrijkste ver-
schillen zijn de volgende:
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15__________________Hoofdstuk 1: De uitspraak van het Engels

In het Amerikaans-Engels wordt de  � r ook uitgesproken 
voor een medeklinker en aan het einde van een woord.

In veel woorden, bijvoorbeeld  � ask en castle, wordt, in 
tegenstellling tot in het Brits-Engels, de a niet uitgespro-
ken als in car, maar als in cat.

In woorden als  � duty en tune wordt de u in het Ameri-
kaans niet uitgesproken als joe maar als oe.

De  � o zoals in not wordt in het Brits-Engels uitgesproken 
als de o in pot, maar in het Amerikaans ongeveer als de 
aa van maat.

Bovendien is bij sommige Amerikaanse woorden de  �
klemtoon anders.

Voor een duidelijke en nauwkeurige uitspraak van het Engels 
moet je je mouth (mou�) (mond) openen en je lips (lips) (lip-
pen), je jaw (dzjoh) (kaak) en je tongue (tang) (tong) ontspan-
nen. Hou je niet in! Oefen voor de spiegel en zorg dat je je mond 
rekt en strekt zodat de klanken helder en krachtig klinken!

De medeklinkers
Consonants (kon-sә-nәnts) (medeklinkers) worden in het 
 Engels hetzelfde geschreven als in onze taal, maar ze klinken 
niet hetzelfde.

Twee soorten medeklinkers: stemhebbende en 
stemloze
De meeste klanken van Engelse medeklinkers  zijn voiced 
(voist) (stemhebbend). Dat wil zeggen dat je je stem moet ge-
bruiken en je mond in de juiste stand moet houden om ze uit 
te spreken. Bij de uitspraak van stemhebbende (mede)klinkers 
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trillen je stembanden; die trillingen kun je voelen door je vin-
gers op je keel (in de buurt van je adamsappel) te leggen en 
bijvoorbeeld de z lang uit te spreken (zzz). Een paar andere me-
deklinkerklanken zijn voiceless (vois-lәs) (stemloos), wat bete-
kent dat je je stem niet gebruikt om ze uit te spreken: de klank 
komt als een soort gefl uister naar buiten. Je stembanden trillen 
niet bij het uitspreken van stemloze medeklinkers (controleer 
dat door de s-klank lang aan te houden: sss).

Elke stemloze medeklinker heeft een stemhebbende variant: 
een medeklinker die op precies dezelfde manier als de stem-
loze wordt gemaakt, maar waarbij je je stem gebruikt. Bijvoor-
beeld: de stemloze p maak je door je lippen op elkaar te hou-
den en vervolgens lucht uit te blazen terwijl je de klank maakt. 
Hij moet klinken als een ademstoot, een fl uisterklank. Om de 
stemhebbende variant b te maken plaats je je lippen op precies 
dezelfde manier op elkaar en stoot je de lucht vervolgens uit, 
maar in dit geval gebruik je je stem erbij. De klank moet achter 
uit je keel komen.

Hieronder staan paren van medeklinkers die als stemloze of 
stemhebbende klank worden gemaakt:

Stemloos Stemhebbend

f (f ) v (v)

k (k) g (gh)

p (p) b (b)

s (s) z (z)

t (t) d (d)

th (�) th (�)
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